





PALIC

Pali¢, jezero i istoimeno naselje, nalazi se 8
kilometara istocno od Subotice. Neobicne
drvene gradevine sa pocetka 20. veka, jezero,
Veliki park, mir i tiSina, ¢ine Pali¢ jedinstvenim
i odlicnim mestom za odmor i uzZivanje.

Pali¢ odlikuju umerena klima, velik broj
suncanih sati i povoljni vetrovi. Palicko jezero
je plitko, tipicno ravnicarsko, ima oblik slova
,L"idugacko je oko 17 km.

Jezero je, u proSlosti slano sa lekovitim
muljem i vodom, dozivelo svoj vrhunac kao
banja i mondensko letovaliste na prelazu 19.
u 20. vek. Pali¢ je bio ekskluzivno leciliste i
ostao omiljeno odmaraliste.

Palicki Veliki park predstavlja jedinstveni
ambijent nastao spojem prirodnih vrednosti
i arhitektonskog nasleda. Ovo naslede, uz
pitoreskne palicke vile, ¢ine monumentalni
secesijski objekti namenjeni odmoru i
uzivanju: Vodotoranj, Velika terasa, Muzicki
paviljon i Zenski &trand.

Danas na Paliéu postoje hoteli visoke
kategorije, renovirane luksuzne vile izgradene
u takozvanom Palickom stilu i mnogobrojni
objekti privatnog smestaja. Odli¢ni restorani
i kafigi, sportski i rekreativni tereni, tri plaze,
Zooloski vrt, biciklisticke i peSacke staze, niz
raznorsnih dogadaja, festivala i zabavnih
sadrzaja c¢ine bogatu ponudu turistickog
centra Pali¢.

DRZAVA: Srbija
GEOGRAFSKA LOKACIJA:
46°09' SGS 19°75' IGD
VALUTA: Dinar 1 RSD
POZIVNI BROJ ZA DRZAVU | GRAD:
+381 (0) 24
VREMENSKA ZONA:
Centralno Evropsko vreme +1h
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PALIC

Pali¢, the lake and the settlement by the same
name are 8 kilometres east of Subotica.
Outstanding facilities from the beginning of
the 20th century, the lake, the splendid Great
park, peace and silence make Pali¢ a unique
and excellent spot for rest and relaxation.
Pali¢, the village, is characterized by a mild
climate, a lot of sunny hours per year and
favourable winds. Pali¢, the lake, is a shallow
typical lowland-lake, it has a shape of a letter
“L"andis 17 km long.

The lake, salty with curative mud and water in
the past, met its climax as a spa and an elite
resort at the beginning of the 20th century.
Palic was an exclusive spa and remained a
favourite summer resort.

The Great park, a combination of natural
beauty and architectural heritage, consists of
monumental buildings built for pleasure and
rest: the Water-tower, the Grand Terrace, the
Music Pavillion and Women's Lido.

Currently Pali¢ provides high category hotels,
regenerated luxury and comfortable villas in
the so called Pali¢ style, numerous lodgings
and private accommodation  facilities.
Excellent restaurants and cafés, sport and
recreational fields, three beaches, a Zoo,
cycle-lanes, walking paths, a set of versatile
events, festivals and entertainment comprise
the offer of the Pali¢ tourist centre.

COUNTRY: Serbia
GEOGRAPHIC LOCATION:
46°09'N19°75'E
CURRENCY: Dinar 1 RSD
COUNTRY AND AREA CODE:
+381 (0) 24
TIME ZONE:

Central European Time +1h
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MAP KEY
1. Water-tower

LEGENDA MAPE
01. Vodotoran;

02. Velika terasa 2. Grand terrace
03. Muzicki paviljon 3. Music Pavillion
04. Spomen Gesma 4. Memorial fountain
05. Zenski Strand 5. Women's lido
06. Letnja pozornica 6. Summer stage
07. Zoo vrt 7. Zoo

08. Muski strand 8. Men’s lido

09. Iznajmljivanje bicikli 9. Rent-a-bike
10. Iznajmljivanje gamaca 10 Rent-a-boat

@ Autobusko stajaliste @ Busstop

P Parking p Parking

& Taxi A Taxi

i Turisticki info centar i Touristinfo centre

TURISTICKI INFORMATIVNI CENTAR

Turisticki informativni centar posetiocima nudi
informacije o smestajnim kapacitetima, turistickim
atrakcijama grada i okoline, zabavi, transportu,
restoranima, poslovnim prostorima za odrzavanje
skupova, ponudi kafi¢a, kupovini, deSavanjima i jos
mnogo ¢emu. U Turistickom informativnom centru
posetioci mogu dobiti pomo¢ kako da isplaniraju
svoj boravak u Subotici, na Pali¢u ili okolini. Ovde
se nalazi i suvenirnica u kojoj se na prodaju nudi
Sirok izbor suvenira.

Turisticki informativni centar
Park heroja 13, 24413 Pali¢
+381 (0) 24 753 111
info@palic.rs

www.palic.rs

Radno vreme:

Ponedeljak - Petak: 7h - 15h

Android aplikacija: VisitSubotica
Preuzmi aplikaciju preko
Google Play Store

=3 +381 (0) 24 555 566
www.sutrans.rs
Polasci | Departures #6
Subotica - Pali¢: 5h - 22.15h
Polasci | Departures #6
Pali¢ — Subotica: 5.05h - 22.05h
Vreme izmedu polazaka:
20 do 30 minuta
| Intervals between departures:
20 to 30 minutes

& 7381(0)24.. 754754
755755, 755 777

= Park heroja13

+381(0) 24753111
www.palic.rs

Radno vreme/ Opening hours:
Ponedeljak - Petak: 7h - 15h
Monday - Friday: 7h -15h

TOURIST INFORMATION CENTRE

Tourist information centre offers visitors a wealth
of choices for accommodation, tourist attractions,
entertainment, transport, dining, business
facilities, drinking venues, shopping, events and
much more. Here, at Tourist information centre,
we assist visitors and tourists with planning their
stay in Pali¢, Subotica and surroundings. There
is also a souvenir shop with wide choice of local
souvenirs.

Tourist information centre
Park heroja 13, 24413 Pali¢
+381 (0) 24 753 111
info@palic.rs

www.palic.rs

Opening hours:

Monday - Friday: 7h - 15h

Smartphone Application: VisitSubotica
Get smartphone app at
Google Play Store

PALIC NA DRUSTVENIM MREZAMA | PALIC ON SOCIAL NETWORKS

@ Visit Subotica
#visitsubotica
Visit Subotica&Pali¢



SETNJA PALICEM

Kada je pocetkom 20. veka banja Pali¢ obnavljana,
zamisao arhitekata novih objekata bila je da u banju Pali¢
stupite kroz grandiozan ulaz, majstorski izrezbarenu
kapiju — palicki Vodotoranj. Tu zapocinje Setnja, a
nastavlja se glavhom alejom Velikog parka (1840.) On
danas predstavlja jedinstveni ambijent nastao spojem
prirodnih vrednosti i arhitektonskog nasleda, koje uz
spomenuti  Vodotoranj, ¢ine monumentalni objekti
namenjeni odmoru i uzivanju: Velika terasa, Muzicki
paviljon i Zenski $trand (1912.). Oni su projektovani u
stilu secesije, odnosno njene madarske varijante koja je
inspiraciju pronasla u folkloru, u seoskim rukotvorinama,
Cipkama i vezu. Autori ovih jedinstvenih objekata su
arhitekti koji su u obliznjoj Subotici projektovali Gradsku
kucu i Sinagogu. Pre nego Sto stignete do Velike terase,
skrenite Sirokom alejom desno ka Teniskom klubu,
koji je osnovan 1878. godine. Tu potrazite, sakrivenu
u parku, jednu od najlepsih pozornica u zemlji. To je
Letnja pozornica, izgradena od netesanog kamena po
projektu lokalnog arhitekte. Od 1950. godine ona je mesto
odrzavanja brojnih festivala, koncerata i predstava.
Odatle nije daleko Velika terasa. Ona je Cuvena po svojoj
monumentalnoj balskoj dvorani. Dve prostrane terase
sa pogledom na jezero su srce ovog objekta koji se
sada nakon adaptacije ponovo rada da bi postao veliki
moderan kongresni centar i ugostiteljski objekat. Levo
i desno od terase nalaze se hoteli Park i Jezero koji su
podignuti jos sredinom 19. veka. Ispred njih stoje Cuvene
keramicke Plave vaze. Vaze sa likom Vodenog boga
stigle su na Pali¢ 1910. godine. Ovakve vaze nekada su
krasile i Gradski park u Becu. Od Velike terase, Setnju
nastavite Sirokom stazom ka jezeru. Pored vas ce ostati
Muzic¢ki paviljon namenjen promenadnim koncertima
koji se i danas organizuju. Na kraju Setalista koji od
Vodotornja, kroz Veliku terasu vodi do jezera - nalazi
se Spomen ¢esma. Legenda kaze da je na spomeniku
isklesan lik Palicke vile, lepotice rodene iz talasa palickog
jezera. Setnju nastavite obalom do Zenskog $tranda
koji je nekada sakrivao kupacice od znatizeljnih pogleda
a danas mami da zavirite i pogledate ovaj neobican
objekat na vodi. Nastavljajuc¢i Setnju obalom ka zapadu
stizete do VermesSovih vila sagradenih 1893. godine: Vile
Luzja i Bagojvar (Sovin grad) i bronzane statue Lajosa
Vermesa. Vermes, Suboticanin, veleposednik, mecena i
sportista, od 1880. do 1914. godine na Palicu je, u duhu
olimpizma, organizovao sportske igre okupljajuci stotine
ondasnjih najboljih sportista iz skoro cele Evrope. U blizini
ovih objekata nekada su se nalazili tereni za sportska
takmicenja. Setnju Paliéem mozete da zavrsite ovde ili da
odavde krenete u otkrivanje drugih pali¢kih tajni.

KAKO DO PALICA

AUTOMOBILOM

Auto put E-75: Pravac Novi Sad
(100km), Beograd (180km)
Auto put E-75: Pravac Segedin,
Madarska (45km), Budimpesta
(200km)

AUTOBUS

+381 (0) 24 555 566
www.sutrans.rs

Polasci #6

Subotica - Pali¢: 5.25h - 22.15h
Polasci #6

Pali¢ — Subotica: 5.10h - 22.03h
Vreme izmedu polazaka je od:
20 do 30 minutes

BICIKLOM

Kroz Suboticu prolazi biciklisticka
ruta "EuroVelo 13", koji se proteze od
Barencovog do Crnog mora. Pratite
ovu rutu duzu od 10,400 km. Ovo

je ujedno najduza ruta EuroVela.
Takode u blizini Subotice se proteze i
EuroVelo 11, tacnije isto¢na evropska
tura.

Sve informacije vezane za EuroVelo
rute moZete naci na sajtu
www.eurovelo.com

TAXI
+381 (0) 24... 754 754,
755 755, 755 777



GETTING TO PALIC

BY CAR

Highway E-75: Direction Novi Sad
(100km) and Belgrade(180km)
Highway E-75: Direction Szeged,
Hungary (45km) and Budapest,
Hungary (200km)

BY BUS

+381 (0) 24 555 566
www.sutrans.rs

Departures #6

Subotica - Pali¢: 5.25h - 22.15h
Departures #6

Pali¢ — Subotica: 5.10h - 22.03h
Intervals between departures:
20 to 30 minutes

BY BIKE

Through Subotica passes cycling
route  "EuroVelo 13", which
stretches from the Barents to the
Black Sea. Follow this path for more
than 10,400 km. This is also the
longest route of EuroVelo. As well
near Subotica extends "EuroVelo
11", also known as Eastern
European tour. All EuroVelo routes
related information can be found at
www.eurovelo.com.

TAXI
+381 (0) 24... 754 754,
755 755, 755 777

PALIC WALK

When spa Pali¢ was rebuilt at the early twentieth century,
the wish of the architects of these buildings was that visitors
enter the spa Pali¢ through a festive entrance, a masterfully
carved gate — the Water-tower. The Pali¢ walk starts here.
Now continue the walk through the main alley of the Great
park (1840) which is a unique combination of natural and
architectural heritage. With already mentioned Water-
tower, this architectural heritage consists of monumental

* buildings designed for rest and enjoyment and they are: the

Grand terrace, the Music Pavillion and the Women's lido
(1912). They were designed in the style of Hungarian Art
Nouveau which had found inspiration in folklore, handicraft
and lace. The authors of these unique buildings were
the same architects who designed the City hall and the
Synagogue in the nearby Subotica. Before you get to the
Grand terrace, turn right into the wide alley which leads to
the Tennis club that was founded back in 1878. Here, look
for one of the most beautiful Summer stage in the country,
that lies hidden in the park. It was built from non-carved
stone and it was designed by a local architect. Since 1950,
many festivals, concerts and performances have been held
here. Grand Terrace was famous for it's monumental dance
hall. Two spacious terraces with a lake view are the main
feature of the building. It is being re-adapted into a large and
modern conference centre and a restaurant. Hotels Park
and Jezero are located on the left and on the right from the
Grand terrace. The hotels were built in the mid-nineteenth
century. In front of them are standing two famous ceramic
Blue vases. The vases, with the image of a Water-God,
arrived as a gift in 1910. This type of vases used to adorn
the Vienna City park. From the Grand terrace, continue your
walk following the wide path to the lake. You will pass the
Music Pavillion which was used and is still being used for
concerts. At the end of the promenade, which leads from the
Water-tower, through the Grand terrace, leading to the lake —
stands the Memorial fountain. Legend says that the image
curved on the Memorial fountain is the image of Pali¢ fairy,
the beauty born out of the waves of the Pali¢ lake. Continue
your walk down the lake-shore to the Women's Lido. It was
built to hide female bathers from inquisitive eyes. Today it
lures you to take a look at this interesting structure on the
water. If you continue your walk westbound you will reach
Vermes's villas: Villa Lujza and Bagojvar (the Owl city) built
in 1893. Here you will also see a bronze Statue of Lajos
Vermes. He was born in Subotica and he was a landowner, a
benefactor and an athlete. From 1880 to 1914 he organized
sports competitions in Pali¢, which were in the spirit of the
Olympic Games. He gathered hundreds of the best athletes
from all over the Europe. In the vicinity of these villas, there
were sport courts for different sports events. Pali¢ walk can
end here but also, from here you can start discovering other
Pali¢ secrets.



AKTIVNOSTI
SPORTSKI TERENI

U toku 2018. godine otvoreni su i kompletno
renovirani i obnovljeni sportski tereni na Palicu.
Tereni se sastoje od rukometnog, odnosno
fudbalskog terena, kosarkaskog terena i dva
odbojkaska, od kojih su sviopremljeni golovima,
koSevima sa mrezicama, odnosno odbojkaskim
mrezama, a obezbeden je i prikljucak za struju.

ACTIVITIES
SPORTS FIELDS

During 2018, the sports grounds in Pali¢ have
been completely renovated. The courts consist
of a handball or football field, a basketball
court and two volleyball courts, all of which
are equipped with goals, baskets with nets and
volleyball nets, and an power outlet is provided.

Park Pali¢ doo, +381 (0) 24 602 780, turizam@park-palic.rs, www.park-palic.rs

PARK AVANTURE FURIOSO

Park avanture Furioso nalazi se na Supljaku, u
neposrednoj blizini Ludoskog jezera. Iskusnim
jahacima pruza moguc¢nost da se bave
rekreativnim terenskim jahanjem, a ostalim
zainteresovanima da se voze |jakerom. Gosti
vole da posmatraju uobicajene domace Zivotinje.

FURIOSO ADVENTURE PARK
Furioso Adventure Park is located in Supljak,
close to Lake Luda$. It provides experienced
riders with the opportunity to engage in
recreational off-road horse riding or fiacre ride
for those who are interested. Guests enjoy
watching the usual farm animals.

Kostolanji Arpad, Supljak, +381 (0) 60 0670 8571, info@furioso.rs, www.furioso.rs

IZNAJMLIJIVANIJE BICIKLI

SulBike iznajmljuje bicikle na sledecim lokacijama:
Pali¢

- na parkingu restorana Mala gostiona
Subotica

- iza Otvorenog univerziteta

- kod Hale sportova- kod bazena Prozivka

- kod trznog centra Mali Bajmok

Postoji opcija iznajmljivanja korisnicke kartice
na trafici (svaki dan: 10h - 21h) pored stanice
za bicikle na Pali¢u, dok i neki hoteli nude
koriscenje sistema uz njihove korisnicke kartice.
Na stanicama moze da se preuzme bicikla u
periodu od 07h do 20h, a moze da se vrati u
bilo koje vreme. U Subotici se registracija za
koriscenje bicikli moze izvrsiti uz licnu kartu ili
pasos na blagajni preduzeca JKP Parking u Bure
Dakovica 23/I1' i iznosi 500 rsd, to predstavlja
jednokratni troSak za korisnika i neogranicenog
Je trajanja. Iznajmljivanje bicikle iznosi 100 rsd
na dan ili 20 rsd na sat.

JKP PARKING SUBOTICA
+381 (0) 24 694 200
su.bike@yahoo.com
www.subike.simplesite.com

IZNAJMLJIVANJE CAMACA,

BICIKLI, PEDALINA
RENT A BOAT, BIKE, PEDAL

BOATS
+381 (0) 64 2070 773

VOZNJA KATAMARANOM

CATAMARAN SAIL
+381 (0) 60 755 65 45

TENIS | TENNIS
+381 (0) 24 753 124
tkpalic@open.telekom.rs

JEDRENJE | SAILING
+381(0) 24 4753 096
www.jk-palic.org.rs

+381 (0) 64150 70 37
zakict80@gmail.com

BIKE RENTAL

SuBike bicycle rental system is available on
further locations:

Pali¢

-Mala gostiona restaurant parking

Subotica

-behind the Open University

-Prozivka Swimming pool

-Sports Hall

-Mali Bajmok Market (Flee market)

There is an option of renting a user card at the
shop (every day: 10h — 27h) next to the bicycle
station in Pali¢, while some hotels also offer
to use the system with their user cards. Bikes
can be picked up at stations from 07h till 20h
and can be returned at any time. In Subotica,
registration for use of bicycles can be done
with an ID card or passport at the premises of
JKP Parking in Bure Dakovi¢a 23 on 2nd floor
and costs 500 rsd, which is a one-time cost for
the user and is of unlimited duration. Bicycle
rental is 100 rsd per day or 20 rsd per hour.

BAZEN HOTELA PREZIDENT
HOTEL PREZIDENT
SWIMMING POOL

+381 (0) 24 622 662
www.hotelprezident.com

PALVILLE BAZEN

PALVILLE SWIMMING POOL
+387 (0) 60 334 47 20
www.palville.rs

+381 (0) 65229 98 86
www.yachtingpalic.com



STAZA ZA PTICARENJE

Edukativna eko-staza ,Sa druge strane
Palica" dugacka je 3600 metara, ima dve
osmatracnice i odmorista, a nalazi se na
juznoj obali Paliéa i delom prelazi preko
nasipa koji razdvaja sektore jezera. Ovde se
mogu posmatrati brojne vrste ptica ili uzivati
u Setnji pored jezera. Do pocetka staze se
stize ob|lazmcom 2 km od autoputa (izlaz
Subotica-istok) ili 4 km od pruznog prelaza na
izlazu iz grada. Skretanje je oznac¢eno tablom.

BIRDING TRAIL

Educational eco-trail "On the other side
of the lake", is 3600 meters long, has two
observation posts and rest areas. It is on the
south shore of Pali¢ and a part of the trail
passes over the embankment that separates
lake sectors. Here, one can observe numerous
species of birds or enjoy a stroll by the lake.
The beginning of the track can be reached
from the bypass-road, 2 km from the highway
exit Subotica-east or 4 km from the railway
crossing on the outskirts of the town. The
turning is marked with a board.

Aleksandrovi salasi
Www.riparia.org.rs

PALICKI ZOO VRT T

Zoo vrt je osnovan 1949. godine. Koncept,
lepota, uredenost i tretman Zivotinja
svrstavaju ovaj Zoo vrt medu vodece u ovom
delu Evrope. Ovde posetioci mogu da uzivaju
u posmatranju preko 150 Zivotinjskih vrsta,
da decu prepuste carima velikog igralista
ili zajedno uzivaju u bebi Zoo vrtu - Sto je
posebna atrakcija za najmlade.

PALIC ZOO

The Zoo was established in 1949. Its concept,
beauty, arrangement and the treatment of
animals rank this Zoo among the leading
ones in this part of Europe. Here, visitors can
enjoy observing 150 animal species. It also
has a playground and a Petting Zoo. Visitors
can rest in a café or on numerous benches.

Krfska 4
+387 (0) 24 753 075
www.zoopalic.co.rs
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OSNOVNI SADRZAJ - SIMBOLI

BASIC FACILITIES - KEY

o0000006O900000020 0D

Tip registracije -hotel

Broj smestajnih jedinica

(sobe i apartmani)
Broj kreveta

Broj kupatila
Klima uredaj
Kablovska tv

WiFi Internet
Room service
Kafe

Restoran

Parking

Wellness

Fitness

Bazen

Sale za sastanke
Dozvoljeni ljubimci
Dozvoljeno pusenje
Pristup za invalide

Registration type- hotel
Number of accommodation units

(rooms and suits)
Number of beds

Number of en-suite bathrooms

Air conditioning
Cable tv

WiFi Internet
Room service
Café

Restaurant
Parking
Wellness

Fitness
Swimming-pool
Conference room
Pet friendly
Smoking allowed
Disabled access




HOTELII HOTELS

PARK | JEZERO*™*
garni hotel i depandans
| hotel garni and annex
D3 Park heroja 15

+381 (0) 24 753 245
office@elittepalic.rs
www.elittepalic.rs

@65 @100 @70
P06 00600O0OS

PREZIDENT****
hotel | hotel

D4 Olge Penavin 2

+381 (0) 24 622 662
info@hotelprezident.com
www.hotelprezident.com

@4 @86 @45
0P0000000CR050

VILA LAGO****
garni hotel | hotel garni
C2 Jozefa Hegedisa 16b
+381 (0) 24 603 500
info@vila-lago.com
www.vila-lago.com

15 ®2 @15
00000200

PALIC RESORT****
garni hotel | hotel garni
C2 Jozefa Hegedisa 14
+381 (0) 24 755-455
office@hotelpalicresort.rs
www.hotelpalicresort.rs

17 ©®228 @17
0030000006500

VILA MILORD RESORT****
garni hotel | hotel garni

C4 Splitska aleja 19

+381 (0) 24 602 800
vilamilord@gmail.com
www.vilamilord.com

15 ®24 @15
D600 DOOO

n



12

R

RESTORANI

MALA GOSTIONA

Mala gostiona u svojoj ponudi ima vojvodanske
specijalitete,  jela  srpske,  madarske |
internacionalne kuhinje. Posebna atrakcija je
nedeljni porodi¢ni rucak sa preko 80 vrsta jela,
vinom koje se sipa direktno iz bureta i zivom
muzikom. Interesantno je ista¢i da se Mala
gostiona i dan danas nalazi na istom mestu i nosi
isto ime kao i prilikom otvaranja 1852. godine.

Park heroja 9

+381 (0) 24 753 447
office@elittepalic.rs
www.elittepalic.rs

ABRAHAM

Poznat po svojim domadim i madarskim
specijalitetima, restoran pruza sjajnu atmosferu |
visok nivo usluge. Odlicna hrana ¢e vas naterati
da ponovo dodete. Na nekoliko minuta voznje
od centra Pali¢a, ovo je dobar izbor, ako trazite
ukusnu  kuhinju u kombinaciji sa lokalnom
atmosferom.

Horgoski put 132

+381 (0) 24 755012
gostabraham@tippnet.rs
www.abraham.rs

JELEN SALAS

Salasarska kuca, sagradena na peskovitom
terenu, nudi poznata vina sa peska prikupljena
iz najboljih podruma u regionu. Salas takode
nudi tipicna madarska i vojvodanska jela, ali je
po specijalitetima bosanske kuhinje nadaleko
poznat.

Lopudska 7

+381 (0) 24 753 586
kontakt@jelensalas.com
www.jelensalas.com

MAIJKIN SALAS

Majkin Sala$ se nalazi na obodu naselja Pali¢. To
je tipiéna vojvodanska seoska kuca, gde se nude
tradicionalna hrana, domada rakija, autohtona
vina i lokalna muzika. Gostima se takode nude
i druge aktivnosti, kao $to su voznja kocijama,
ribolov itd.

JozZefa Atile 79

+381 (0) 24 753 672
majkinsalas@gmail.com
www.majkinsalas.rs

RESTAURANTS

MALA GOSTIONA

Mala gostiona offers specialities of Vojvodina
region, as well as Serbian, Hungarian and
international cuisine. A special attraction is the
Sunday family lunch, a buffet table with over 80
dishes, wine poured directly from the barrel and
live music. The most interesting thing about Mala
gostiona restaurant is that it has been at the
same place and of the same name since 1852.

ABRAHAM

Famous for its local and Hungarian food
specialities, the restaurant provides great
atmosphere and a high level of service. Excellent
food will make you to come back again. Within
minutes from Pali¢, this is a good choice if you
are looking for tasteful cuisine combined with a
local atmosphere.

JELEN SALAS

A farmhouse, built on the outskirts of Pali¢, offers
famous wines from the sands collected from the
best cellars of the region. It also offers typical
dishes of Hungary and Vojvodina, but it's also
famous for it's Bosnian cuisine.

MAJKIN SALAS

Majkin salas is located on the outskirts of
Pali¢, in the middle of an orchard. It is a typical
Vojvodina style farmhouse, where traditional
food, homemade brandy, local wines and local
folk music are offered. Other activities, such as
carriage ride or fishing are also offered to guests.




RIBLJA CARDA
Obala Lajosa Vermesa bb
+381 (0) 24 475 50 40
office@elittepalic.rs
www.elittepalic.rs

CARDA KAPETANSKI RIT
Muski §trand bb

+381 (0) 24 602 602
carda@kapetanskirit.com
www.carda.kapetanskirit.com

PAPRIKA CARDA

Vikend naselje bb
+381 (0) 63 360 510

VINSKI DVOR
Hajdukovo, Horgoski put 221
+381 (0) 24 47584 00
vinskidvor.od@open.telekom.rs
www.vinskidvor.com

VILA VIKTORIJA PLUS
Jezerska 15

+381 (0) 24 754 497
office@vilaviktorija.com
www.vilaviktorija.com

HEDERA

Hajdukovo, Omladinskih brigada 19
+381(0) 24 47582 32
remete@tippnet.rs
www.hedera-club.com

FEHER AKAC

Zelengorska 2a
+381 (0) 24 753 400
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PICERIJE,KAFICI | POSLASTICARNICE
| PIZZERIAS, CAFES & PASTRY SHOPS

TERASA caffe-pizzeria
Muski strand bb
+381 (0) 24 602 603

ZENSKI STRAND kafe/café

Obala Lajosa Vermesa bb
+381 (0) 63511 730

PLAZA BAR kafe/café
Vikend naselje bb
+381 (0) 63 708 91 66

ROADSIDE caffe-pizzeria
Horgoski put 109

+381 (0) 24 4100 744
office@roadside.rs
www.roadside.rs

ELIZABET caffe-pizzeria
Rijecka 9
+381 (0) 64 22 030 66

OMEGA caffe-pizzeria

Park heroja 2
+381 24755111
www.omega-disco-pizzeria.com

YACHTING KLUB caffe-pizzeria
Obala Lajosa Vermesa bb
+381 (0) 24 4753 096

PUB OLD pizzeria
Horgoski put bb
+381 (0) 24 753 103

CORSARO UNO pizzeria
Horgoski put bb
+381 (0) 24 755 333

DON CORLEONE pizzeria
Horgoski put bb
+381 (0) 24 753 324

JAZZ caffe-pizzeria
Hajdukovo, Borisa Kidrica 30
+381 (0) 24 4758500
jazzcaffepicerija@gmail.com,
www.jazzcaffepizzeria.com

VILA PALIC kafe/café
Rijecka 11

+381 (0) 66 410 767
vilapalic@vilapalic.rs

ELITA poslasti¢arnica/pastry
Splitska aleja 1
+381 (0) 24 754 059

LA BIBA poslastisarnica/pastry

Splitska aleja 19

+381 (0) 24 602 800, vilamilord@gmail.com,
www.vilamilord.com




AP0, TYPUCTUUKA OPFAHU3ALLUIA FPAAA CYEOTULE
O (3 SZABADKA VAROS TURISZTIKAI HIVATALA
Q Q TURISTIEKA ZAJEDNICA GRADA SUBOTICE

QA SUBOTICA TOURIST ORGANIZATION

Srbija, 24000 Subotica
Trg slobode 1

+381 (0) 24 670 350
office@visitsubotica.rs

www.visitsubotica.rs
www.palic.rs

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

Turisticka organizacija grada Subotice izdaje ovu broSuru radi promocije turisticke
ponude i u svrhu informisanja turista. Informacije objavljene u brosuri su prikupljane
u najboljoj nameri i u zavisnosti od dostupnih podataka. Stoga, TuristiCka organizacija
grada Subotice ne moZe da garantuje da su objavljene informacije nuzno sveobuhvatne,
tacne, potpune ili azurirane.

DISCLAIMER

Tourist organization of Subotica issued this brochure to promote the tourist offer and
inform tourists. The information contained in the brochure are gathered in good faith,
relaying on the available information. Therefore, the Tourist Organization of Subotica
cannot guarantee that the published information are necessarily comprehensive,
accurate, complete or up to date.

Pali¢ / tekstovi: Turisticka organizacija grada Subotice ; fotografije: Turisticka
organizacije grada Subotive. - Subotica, 2020 (Subotica: Birografika MB doo ) - 16
str. ;fotogr. u bojama; 21 cm

Uporedo srp. tekst i engl. prevod. - Tiraz 10.000
ISBN-978-86-89781-23-6
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